
 

  

 

  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Produktname	
Produktbezeichnung	

Teile-Nr.	
Befestigung	

Verwendbarkeit	
Gewicht	

DOGRUNNER	
Fahrradhalter	für	den	Hund	
80670009	
Am	Rohrrahmen	des	Fahrrades	
Fahrräder	mit	Rohrrahmen	von	ca.	25	-	36	mm	ø	
2	Kg	

Teileliste:	
	
1.	 Kunststoffhülse	

(4	Stück,	ø	25	-	36	mm)	
2.		 Klammer	(2	Stück)	
3.		 Schraube	M8	(5	Stück)	
4.		 Mutter	M8	(5	Stück)	
5.		 Großer	Bolzen	
6.		 Bolzenmutter	
7.		 Rohrbügel	
8.	 Bügelsplint	
9.	 Schraubenfeder	
10.	Schnur	
11.	Karabiner	
12.		Schutzkappe	(2	Stück)	
13.	Gummiunterlage 

Auf	nächster	Seite	weiterlesen!	

Bitte	lesen	Sie	diese	Anleitung	genau	und	bewahren	Sie	sie	sicher	zu	Hause	auf.	
Achten	Sie	vor	jeder	Fahrt	darauf,	dass	Ihr	Fahrradhalter	ordnungsgemäß	befestigt	ist!	!  
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Sicherheitshinweise	
	
Fahrrad	und	DOGRUNNER:	
	
Den	Fahrradhalter	niemals	an	einem	
Motorrad,	anderen	Kraftfahrzeug	oder	
Fahrräder	mit	elektrischem	Zusatzmotor	
montieren.	
Niemals	den	Hund	am	Fahrradhalter	alleine	
lassen.	
Darauf	achten	(besonders	bei	Herrenrädern),	
dass	man	beim	Auf-	und	Absteigen	nicht	am	
Fahrradhalter	hängen	bleibt.	
Gelegentlich	den	festen	Sitz	der	Muttern	
überprüfen.		
Sollte	sich	einmal	die	Schnur	am	Karabiner	
oder	an	der	Feder	lösen,	ist	auf	eine	feste,	
sichere	und	doppelte	Verknotung	zu	achten.	
Wenn	kein	Hund	geführt	wird,	Rohrbügel	
demontieren.	

Mensch	und	Tier:	
	
Nicht	geeignet	für	kleine	Hunde	und	Welpen.	
Das	System	ist	für	ein	maximales	Hunde-
gewicht	von	65	kg	ausgelegt.	Es	ist	zu	
empfehlen,	dass	der	Mensch	auf	dem	Fahrrad	
min.	50%	mehr	Körpergewicht	als	der	
geführte	Hund	hat.	
Die	Eltern	tragen	die	Verantwortung	dafür,	
dass	ihr	Kind	den	Fahrradhalter	mit	dem	Hund	
sicher	benutzt.	Ausschlaggebend	ist	das	
Verhalten	und	die	Stärke	des	Hundes	im	
Verhältnis	zu	Gewicht,	Stärke	und	
Fahrverhalten	des	Kindes.	Für	Kinder	unter	
12	Jahren	(unter	40	KG)	raten	wir	vom	
Gebrauch	des	Fahrradhalters	ab.		
Eine	persönliche	Einschätzung	des	Hundes	
und	der	Fertigkeiten	des	Radfahrers	ist	

unumgänglich.	Nicht	jeder	Hund	ist	zum	
Führen	am	Fahrrad	geeignet.	Der	Hunde-
besitzer	sollte	deshalb	vor	dem	Gebrauch	
des	Fahrradhalters	einschätzen,	ob	der	
Hund	für	die	körperliche	Belastung	zum	
Führen	am	Fahrrad	geeignet	ist.	
	
Reinigungshinweis:	
Von	Zeit	zu	Zeit	alle	Montageteile	und	den	
Fahrradhalter	mit	neutraler	Seifenlauge	von	
Schmutz	und	Haaren	reinigen.	
	
Wartungshinweis:	
Regelmäßig	Sichtkontrollen	durchführen	
und	den	DOGRUNNER	bei	Beschädigung	
bzw.	Verschleiß	austauschen! 



Nazwa produktu:  DOGRUNNER
Opisowa nazwa produktu: Uchwyt do roweru dla psa
Numer części:  80670009
Montaż:  Do ramy rurowej roweru
Zastosowanie:  Rowery wyposażone w ramę rurową o 
 ø wynoszącym ok. 25 - 36 mm
Ciężar: 2 Kg

Terméknév:  DOGRUNNER
A termék meghatározása:  kerékpáros kutyafuttató
Cikkszám:  80670009
Felerősítés: A kerékpár csővázára
Alkalmazható:  Kerékpárokon, melyek csőváza kb. 25 - 36 mm ø
Súly:  2 Kg

Prosimy dokładnie przeczytać instrukcję i przechowywać ją bezpiecznie w 
domu. Przed każdą jazdą zwracać uwagę na to, by uchwyt był prawidłowo 
zamontowany do roweru!

Kérjük, figyelmesen olvassa el, majd otthonában gondosan őrizze meg ezt 
az útmutatót. Minden út előtt ügyeljen rá, hogy a kerékpáros kutyafuttató 
rendeltetésszerűen legyen felerősítve!

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Rower i DOGRUNNER:
Uchwytu rowerowego nigdy nie wolno montować do motocykla, innego pojazdu 
mechanicznego lub roweru z dodatkowym silnikiem elektrycznym.
Nigdy nie pozostawić psa samego, przyczepionego do uchwytu rowerowego.
Zwracać uwagę (szczególnie w przypadku rowerów męskich) na to, by przy 
wsiadaniu i zsiadaniu nie zahaczyć o uchwyt do roweru.
Od czasu do czasu sprawdzać nakrętki pod kątem ich stabilnego osadzenia. 
W przypadku, gdyby doszło do zluzowania się linki z karabinka lub sprężyny, to 
zwrócić należy uwagę na mocne, bezpieczne zawiązanie węzła podwójnego.
Gdy nie prowadzi się psa przy rowerze, zdemontować uchwyt rurowy.

Człowiek i zwierzę:
Nie nadaje się dla małych psów i dla szczeniąt.
System zaprojektowany jest dla wagi psa wynoszącej maksymalnie 65 kg. 
Zaleca się, by osoba na rowerze miała co najmniej o 50% więcej wagi ciała niż 
prowadzony pies.

Biztonsági útmutató

A kerékpár és a DOGRUNNER:
A kerékpáros kutyafuttatót soha ne szerelje motorkerékpárra, más járműre vagy 
elektromos kerékpárra!
Soha ne hagyja a kutyát egyedül a kerékpáros kutyafuttatón!
Ügyeljen rá (különösen férfikerékpárnál), hogy fel- és leszállásnál ne akadjon be a 
kerékpáros kutyafuttatóba! 
Időnként ellenőrizze, hogy az anyák szorosak-e!
Ha a zsinór lejön a karabinerről vagy a rugóról, ügyeljen rá, hogy szorosan, 
biztosan és duplán csomózza azt vissza!
Ha nem vezet kutyát, szerelje le a csőkengyelt! 

Ember és állat:
Nem alkalmas kis- és kölyökkutyák számára.
A rendszert maximum 65 kg-os kutyára tervezték. Ajánlott, hogy a kerékpáron ülő 
személy legalább 50%-kal nehezebb legyen, mint a kutya.
A szülők felelnek azért, hogy a gyermek a kerekpáros kutyafuttatót a kutyával 

Lista części:
1. Tuleja z tworzywa sztucznego 
 (4 sztuki, ø 25 - 36 mm)
2.  Klamry (2 sztuki)
3.  Śruba M8 (5 sztuk)
4.  Nakrętka M8 (5 sztuk)
5.  Duży sworzeń
6.  Nakrętka sworznia

Alkatrészlista:
1. Műanyag cső (4 db, ø 25 - 36 mm)
2.  Szorító (2 db)
3.  M8 csavar (5 db)
4.  M8 anya(5 db)
5.  Nagy csapszeg
6.  Csapszeganya
7.  Csőkengyel

7.  Uchwyt rurowy
8. Uchwyt pałąkowy z zawleczką
9. Sprężyna śrubowa
10. Linka
11. Karabinek
12.  Nakładka ochronna (2 sztuki)
13. Podkładka gumowa

8. Kengyelbilincs
9. Spirálrugó
10. Zsinór
11. Karabiner
12.  Védőkupak (2 db)
13. Gumialátét

Rodzice są odpowiedzialni za to, by ich dziecko bezpiecznie używało uchwytu 
rowerowego przy prowadzeniu psa. Decydujące przy tym są zachowanie i siła psa 
w stosunku do wagi, siły i zachowania się dziecka przy jeździe rowerem. Dla dzieci 
poniżej 12 roku życia (poniżej 40 KG) odradzamy używania uchwytu do roweru. 
Nieodzowne jest osobiste oszacowanie psa, a także umiejętności rowerzysty. Nie 
każdy pies nadaje się do prowadzenia przy rowerze. Dlatego też właściciel psa 
winien przed użyciem uchwytu rowerowego dla psa ocenić, czy jego pies nadaje 
się fizycznie do obciążenia związanego z prowadzeniem go przy rowerze.

Wskazówki dotyczące czyszczenia:
Od czasu do czasu wszystkie części montażowe i uchwyt do roweru oczyścić z 
brudu i włosów neutralnym roztworem mydlanym.

Wskazówka dotycząca konserwacji:
Regularnie przeprowadzać kontrole wzrokowe, a w przypadku stwierdzenia 
uszkodzeń wzgl. zużycia DOGRUNNER wymienić!

biztonságosan használja. A kutya vezetésénél fontos a kutya viselkedése és ereje, 
a gyermek súlyához, erejéhez és kerékpáros magatartásához képest. 12 éven aluli 
(40 kg-on aluli) gyermekek esetében nem javasoljuk a kerékpáros kutyafuttató 
használatát.
A kutya és a kerékpáros képességeinek személyes felbecsülése elkerülhetetlen. 
Nem minden kutya alkalmas arra, hogy kerékpárral vezessék. A kutya 
tulajdonosának ezért a kerékpáros kutyafuttató használata előtt fel kell becsülnie, 
hogy a kutya alkalmas-e a kerékpárral történő vezetés által okozott fizikai 
megterhelésre.  

Tisztítási útmutató:
Időnként tisztítsa meg a kerékpáros kutyafuttatót és alkatrészeit a 
szennyeződésektől és szőrtől semleges szappanlúggal!

Karbantartási útmutató:
Ellenőrizze rendszeresen a DOGRUNNER-t, és károsodás vagy kopás eseten 
cserélje azt ki! 

Ausgabe: dö. NOV/15 Seite 6




